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ХХХХХХХХХХХХ
Уважаемый ХХХХХХХХХХХХ!

В Постоянной комиссии Палаты представителей Национального собрания Республики Беларусь по образованию, культуре и науке рассмотрено Ваше письмо по вопросу обязательного принятия и опубликования всех нормативных актов на двух государственных языках Республики Беларусь. 

В соответствии со статьей 17 Конституции Республики Беларусь государственными языками в Республике Беларусь являются белорусский и русский языки.

Из этой конституционной нормы следует, что белорусский и русский языки имеют одинаковый статус, а потому государственные органы при осуществлении своих полномочий, в том числе и в нормотворческой деятельности, имеют право использовать любой из государственных языков. Именно такой подход получил закрепление в законодательстве, в том числе в законах Республики Беларусь «О языках в Республике Беларусь», «О нормативных правовых актах Республики Беларусь», а также в Правилах подготовки проектов нормативных правовых актов (далее –– Правила), утвержденных Указом Президента Республики Беларусь от 11 августа 2003 г. № 359.

Согласно статье 7 Закона Республики Беларусь «О языках в Республике Беларусь» акты государственных органов Республики Беларусь принимаются и публикуются на белорусском и (или) русском языках.

Частью второй статьи 54 Закона Республики Беларусь «О нормативных правовых актах Республики Беларусь» (далее –– Закон) предусмотрено, что нормативный правовой акт принимается (издается) уполномоченным на то органом (должностным лицом) на белорусском и (или) русском языках.

В соответствии со статьей 47 Закона подготовку проекта нормативного правового акта, которая включает в том числе разработку концепции проекта и создание текста проекта, осуществляет нормотворческий орган или по его поручению другой субъект нормотворческой инициативы по вопросам, которые касаются его компетенции, заказывает ее Национальному центру законодательства и правовых исследований Республики Беларусь, а также в установленном порядке привлекает к подготовке проекта соответствующих специалистов из иных организаций, в первую очередь государственных, поручает временным комиссиям или рабочим группам, которые специально создаются для этого.

Согласно части второй статьи 44 Закона граждане направляют свои предложения по принятию (изданию) нормативного правового акта или вносят проект нормативного правового акта государственным органам (должностным лицам), которые имеют соответствующие полномочия, в порядке, установленном законодательством Республики Беларусь. 

В пункте 45 Правил предусмотрено, что проекты нормативных правовых актов излагаются на белорусском и (или) русском языках.

Таким образом, исходя из указанных правовых норм подготовка нормотворческим органом, внесение проектов законов в Палату представителей, их рассмотрение и принятие могут осуществляться как на любом из государственных языков (белорусском или русском), так и на двух государственных языках сразу. 

Рассмотрение и принятие законопроектов в Палате представителей осуществляются на том языке, на котором законопроект внесен в Палату представителей.

В отношении официального опубликования и официального перевода нормативного правового акта сообщаем, что в соответствии с подпунктом 1.3 пункта 1 Декрета Президента Республики Беларусь от 24 февраля 2012 года № 3 «О некоторых вопросах опубликования и вступления в силу правовых актов Республики Беларусь» официальное опубликование правовых актов осуществляется в полном соответствии с подписанными аутентиками на том государственном языке (языках), на котором они приняты (изданы), и с учетом требований, установленных законодательными актами.

В соответствии с частью пятой статьи 62 Закона официальное опубликование нормативного правового акта на других языках допускается только при наличии его официального перевода на соответствующий язык, утвержденного соответствующим государственным органом (должностным лицом) в порядке, установленном для принятия (издания) этого акта.

Рассматривая поставленные Вами вопросы, депутаты Постоянной комиссии по образованию, культуре и науке понимают, что существуют различные, порой противоположные мнения по поводу целесообразности и необходимости внесения изменений в действующее законодательство о языках в Республике Беларусь. Должна быть продолжена работа в направлении поиска решения с учетом интересов личности, общества и государства.
Председатель Постоянной комиссии
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